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389. 

O ś W' i a d c z e n i e - r z'q d o w e 
. z dnia 24 lutego 1925 r. \ 

o lłoicnlu dokumenturatyfikacyjneg6 IViiędzynarod.owej Konwencji o obowiązkowych oględzi­
nach lekarskich d~iecl l młodocianych, zatrudnionych na statkach, której tekst został przyjęty 

na III Międz.ynarodowej Konferencji Pracy w Genewie w rOKu 1921. 

PodaJe sl~ niniejszem do wiadomości, że w wykonaniu art. 5 Międzynarodowej Konwencji 
o obowiązkowyc.h oględzinach lekarskich dzieci i młodocianych, zatrudnionych na statkach. której tekst 
zosieł prlyj~ty na Iłl Mie;dżynarodowej Konferencji Pracy w Genewie W roku 1921, dokument ratyfikacyjny 
U~j KonwenCji został złożony dnia 21 czerwca 1924 rolm w Sekretarjacie Generalnym ligi Narodów W Genewie. 

Minister Spraw Zagranicznych: Al. Skrzyński 

390. 
O ś W i a d c z e n 'j e r z ą d o w e 

z dnia 6 maja 1925 r. 

w sprawIe regulaminu proteso\Vego Trybunału Ro:jemczego dla sllraw amnestyjnych na górno­
. śl~skłrtt Ob$llU2e plebiscytowym uchwalonego przez tenie Trybunał na tasadzie postanowień· 
~ ust. 4, § a. art. 1 pol$ko-nletnietkiego układu w przedmiocie amnestji na górno:Bąakim obszarze 
'pleblsc:ytowym, podpisClnego w Opolu dn~ 21 c::terwca 1922 roku (Dz. U. R. P. Nli 33 poz. 743),1 

a zatwl~rdzonego ustawą z dn. 27 lipca 1922 r. (Oz. U. R. P. Ng 65 poz. 581). f~ 

Podaje się ninieJszem do wiadomości; że w ' wykonaniu ust. 4, § 2, art. 1 polsko·niemleckl~go 
układu w prz~dn1jocle amnestjl na górnośląskim obszarze plebiscytowym, podpisanego w Opolu dnia 

ł 21 czerwca 1922 r., Stały Trybunał Rozjemczy dla spraw amnestyjhych na górnośląsl~im obszarze plebiscy­
towym uchwalił następujące zasady, których w postępowaniu przed nim należy przestrzegać: . . . \ 

Stały Trybunał Rozjemczy dla spraw amnestyj' 
ny.:h na górnośląskim obszarze plebiscytowym uchwalił 
na zasadzie przepisów . ust~pu 4, § 2, art. 1 ukła- · 
du polsko-niemieckiego w przedmiocie amnestji na 
górnośląskim obszarze plebiscytowym z dnia 21 czerw­
ca 1922 r. (Dz. U. R. P. N2 .83 pói. 743) nast~pujące 
zllscdy, których w postępowaniu przed nim należy 
przestrzegać: 

§ '1. 

Postępowanie przed Trybunałem Rozjemc.zym 
zostaje wdrożone, skoro Minister Sprawiedliwości 
Rzeszy Niemieckiej lub też polski Minister . Sprawie­
dliwości złoży o to wniosek na piśmie u Sędziego 
Rozjemczego, ·ustanowionego przez swój Rząd. Do 
wniosku powinno si~ dołączyć pięć odpisów. 

Ministerstwo Sprawiedliwości może złożyć wnio­
sek bądtto bezpośredhio, bądżteż przez pełnomoc­
nika, mianowanego stale albo dla sprawy poszcze­
gólnej. 

Sędzia RozjEHTlCZY. u którego wniosek złoiono, 
udziela go wraz z czterema odpisami Sędziemu Roz­
jemczemu, ustanowionemu prżez Panstwo drugie. 

Wniosek może być cofnięty każdego czasu. 

§ 2. 

~._~. Der sUindige Schiedsgerichtshof fur die Gewah­
rung VQP Straffrciheit im obetschlesischen F\bstim­
mungsgebJet ha t auf Grurid der Bestimmungen de~ 
Rrt. 1 § 2 Abs. 4 des deutsch-polnischen F\bkom­
mens .i.iber die G~wahrung vo.n Stmffn:;.iheit im ober­
schleslschen Rbstlmmungsgeblet vom 21. Jun\ 1922 
beschlossen,das vot Ihm zu beobachtende Verfahren 
n~ch folg~nden GrundsiHzen zu regeln: 

§ L 
Das Verfi!lhren vor qern Schledsgerlchtshof 

wird eingeleitet, sobald der deutsche Reichsminister 
, der Justiz oder der polnische Justizmlnister an den 

von seiner Regierung bestellten Sthiedsrichter eihen 
dahingehenden schriftlichen f\ntrag richtet. Dem 1\n­
trag soli en 5 Rbschriften beigeWgt werden. 

Das Justizministeriultl kann den f\ntr<!g enŁwe­
der selbst oder durch einen allgemein ()der fur d~n 
besonderen Fali ernanhter't Bevollmi:itbtigten steli en. 

Der angerufene S:::hledsrichter gibt den Rntrag 
mit 4 f\bschriften an den von dem anderen Staatc 
bestellten Schiedsrichter weiter. 

Der f\ntrag kann jederzeit zurGcI{genommen 
werden. 

§ 2. 

KierownICtwo w po!tępowClniu i prowadzenie . Die Leitung des Verfahrens und die FGhrung 
ekt należy do Sędziego Rozj~mczego tego Państwa, der f\ktenliegt dem Schiedsrichter des Staates ob, 
W którego sądach sprawa karna si~ toczyła. . bei dessen Gerichten die Strafsache anhangig war. 
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§ 3. 

Zainteresowane Rządy lub też ich pełnomocni­
cy składają poza rozprawą ustną swe dalsze wniosld 
i wywody na piśmie wraz z pięcioma odpisami ta 
pośrednictwem Sędziego Rozjemczego własnego P~n­
stwa. Na posiedzeniach Trybunału Rozjemczego rzą­
dy mogą poruczyć swe zastępstwo pełnomocnikowi. 

§ 4. 

P05iedzenia Trybunału Rozjemczego odbywają 
si~ w Bytomiu, w Berlinie lub w Katowicach. S!,\ one 
niejawne. O posiedzeniu i o sprawach, które na niem 
będą rozpatrywane, otrzymują zainteresoWane Mini­
sterstwa Sprawiedliwości lub ich pełnomocnicy za­
wiadomienie od S~dziego Rozjemczego własnego 
Państwa. Do posiedzeń należy przybrać protokólanta, 
wł'ldającego językiem niemieckim i polskim. 

§ 5. 

Przeprowadzenie dowodu zarządza Trybunał Roz­
jemczy. Przy przeprowadzeniu dowodu mogą być 
obecni: drugi Sędzia Rozjemczy i pełnomocnicy zain­
teresowal)ych Ministerstw Sprawiedliwości. O termi­
nie należy ich zawiadomić; w szczególności Minister­
stwa Sprawiedliwości lub ,jch pełnomocnicy otrzymują 
.zawi.adomienie za pośrednictwem Sędziego RQzjem­
czego swojego Państwa. Osobom uprawnionym do 
obecności przysługuje prawo zadawania pytań świad­
kom i biegł,ym. Przesłuchc:mie świadków.i biegłych 
odbywa się z reguły pod przysięgą. Ministerstwa 
Sprawiedliwości lub ich pełnomocnicy otrzymują od­
pis protokółu za pośrednictwem Sędziego Rozjem­
czego swego Państwa. 

§ 6. 

Trybunał Rozjemczy może zarówno niemieckie 
i polskie sądy i prokuratury wzywać o udzielenie 
mu pornocy prawnej. Wezwanie to przesyła właści­
wej władzy Sędzia Rozjemczy tego Państwa, na któ­
rego obszarze czymiość, stanowiąca przedmiot we-

. zwania o udzielenie pomocy prawnej, ma być wszczęta. 

§ 7, 

RozstrzygniE:de Trybunału Rożjemczego ustala 
sie: na piśmie; Sędziowie Rozjemczy winni je podpi­
S8Ć. Zainteresowanym Ministerstwom Sprawiedliwości 
lub ieh peijlomocn\kom należy przesłać wierzytelne 
odpisy za PQśrednictwem Sędziego Ro!j~mczego swe­
go Państwa. Skazanego należy o rozstrzygnięciu za­
wiadomić. 

§8. 

Wydatki dla własnego Sędziego Rozjemczego 
wraz z ewentuall!emi kosztami podróży ponosi każde 
Państwo osobno. .. 

Powstałe przez postępowanie wydatki w gotów­
ce. w'szczególności koszty, powstałe przez przepro· 

§ 3. 

Weitere f\ntriige und f\usfUhrungen der betei­
ligten Regierungen oder ihrcr Bevollmachtigten wer­
den Dusserhalb der mundJichen Verhandlung durch 
den Schie.dsrichter des betreffenden Staates schriftlich 
mit 5 f\bschriften eingereicht. In den Sitzungen des 
Schiedsgerichtshofs konnen sich die Regierungen 
durch BevollmachŁigte vertreten lassen . . , 

§ 4. 

Die Sitzungen des Schiedsgerichtshofs finden 
in Beuthen, in Berlin oder in Kattowitz statt. Sie 
sind nicht offentlich. Von der Sitzung und den in ihr 
zur Verhandlung stehenden Fallen · werden die be­
t:=i\igten Justizministerien oder deren Bevollmachtigte 
durch den Schiedsricbter ihres Staates benachrichtigt. 
Zu den . Sitzungen ist ein der deutschen und der 
polnischen Sprache mi:ichtiger ProtokoIlfuhrer zuzu­
ziehen. 

§ 5. 

Dlef\ufnahme von Beweisen wird von dem 
Schiedsgerichtshof angeotdnet. Bei der Bewejsauf­
nahme k6nnen der andere Schiedśrichter und BevolI­
machtigte der beteiligten . Justizministerlen;tugęgen 
sein. Sie werdcn von dem Termin benachrithtigt, 
und zwar die Justizministerien oder die Bevollmach­
tigten durch die Vermittelung des von ihrem Staat 
bestellten Sch~dsrichters. Die zur f\nwcsenhejt Be­
rechtigten haben ·· das Recht, Fragen an Zeugen 
und Sachverstandige zu stellen. Die Vernehmung 
von Zeugen und Sachverstandigen erfolgt grundsatzlich 
unter Eid. Die Justizministerien oder Bevollmachtigten 
erhalten f\bschrift desProtokolIs durch Vermittlung 
des Schiedsrichtcrs ihres Staates. 

§ 6. 

Der Schiedsgerichtshof kann die deutschen und 
polnischen Geriohte und Staatsanwaltschafien um 
Rechtshilfe ersuchen. Das Ersuchen wird von dem 
Schiedsrichter des Staates, in dessen Gebiet die 
Rechtshilfehandlung vorzunehmen ist, an die zusUin­
dige Behorde weiter geleitet. 

§ 7. 

Die Entscheidung des Schiedsgerichtshofs wird 
schriftlich festgestelIt und von den Schiedsrichtern 
unterschrieben. Beglaubigte f\bschriften werden den 
beteiligten JustizminisŁerlen oder den BevoIlmach­
tigten durch Vermittlung des Schiedsrichters ihres 
Staates ubersllndt. Der Verurteilte wicd von der 
Entscheidung benachrichtigt. 

§ 8. 

Jeder Staat tragt die Kosten seines Schiedsrich­
ters einschliesslich etwaiger Reisekosteń selbst. 

Die durth das Verfahren entstehenden baren 
F\uslagen, insbesondere die Kosten, die . durch eine 
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wadzenie dowodu, jako też wydatki ewentualnie przy­
branego neutralnego Sędziego Rozjemczego ponoszą 
zainteręsowane Państwa wspólnie. Pokryte będą n(,l­
ratie przez Państwo, którego sądy rozstrzygnęły; po 
ukończeniu " postępowania drugie Państwo winno 

" zwrócić połowę kosztów. 

§ 9. 

Po ukońcźeniu postępowania należy akta Try­
,bunału Rozjemczego . udzielić Trybi.lOałowi Rozjem­
czemu dla Górnegl; Sląska; z prośbą o ich przecho­
wanie. 

§ 10. ' 

PozaŁem mają odpowiednie zastosowanie prze­
, pisy postępowanja karnego, o ile one w obu czę­
ś~iach Górnego Sląska VI sposób równobrzmiący obo­

' wiązują. W przedmiocie języka urzędowego ma od­
_, powiednie, zastosowanie przepis art. 43 Regulaminu 

p'rocesowego Trybuna/u Rozjemczego dla Górnego 
Sląska. 

§ 11. 

Beweisaufnahme erwachsen, sowie die Kosten des 
etwa zuzuziehenden neutralen Schiedsrichters werden 
von den beiden betęiligten Staaten gemeinsam ge­
tragen. Sie werden von demjenigen Staat, dessen 
GerichŁe entschieden haben, vorHiufig verauslagt und 
von dem anderen Staat nach F\bschlussdes Verfah­
rens zur Halfte erstattet. 

§ 9. 

Nach ł\bschluss des Verfahrehs ' werden die 
ł\kten des Schiedsgerichtshofs dem Schiedsgeritht · 
fUr Oberschlesien mit der ,Bitte um ł\ufbewahrung 
ubergeben. 

§ 10. 

Im ubtigen finden die Vorschrlften der SŁrafpro­
zessordnung, soweit sie in beiden Teiłen Oberschle­
siens libereinstimmend gelten, entsprechende f\nwen­
dung. FOr die Gerichtssprache gilt entsprechend 
f\rt. 43 der Verf~hrerfsordnun9 des Schiedsgerichts 
flir Oberschlesien. 

§ 11. . 
. " ... . . : ~ 

;, Niniejszy Regulamin procesowy ma być oglo· 
: ' ! 

Diese Verfahrensordnung ist in d~m' ;t(*hsge. 
setzblatte und in dem Dziennik Ustaw ·Rzeczypospo­
litej zu veróffentlichen. Sie fjndet von dem Tage 
ihres Erlasses an auf die bel dem Schiedsgerichtshof 
anhangigen Strafsachen f\nwendung. 

i,. 

' .... 

szony w Dzienniku Ustaw Rzeszy Niemieckiej 
.. iw Dzienniku Ustaw Rzeczypospolitej Polskiej. Re­

gulamin stosuje się od dnia jego wydania do spraw, 
które w Trybunale Rozjemczym zawis/y. 

. ~ 

Stały Trybunał Rozjemczy dla s~aw amnestyj­
nych na górnośląskim obszarze plebiscytowym. 

Bytom, dnia 12 marca 1925 r. 

Polski Sędzia Rozjemczy: 

( -) Kalużniacki 

Berlin, dnia 7 marc~ 1925 I. 

Niemiecki Sędzia Rozjemczy: 
" (-) O. Hartung 

Der standige Schiedsgerichtshof fOr die Gewa· 
hrung von Straffreiheit im oberschlesischen f\bstim· 
mungsgebiet. 

Berlin,' den 7. Marz 1925. 

Der deutsche Schiedsrichter: 

(-) O. Hartung 
, 

Beuthen, den 12 Marz 1925. 

Der polnische Schiedsrichter: 

(-) Kalużniackl 

Minister Spraw Zagranicznych: Al. Skrzyń5ki 

391. 
Rozporządzenie Rady Ministrów 

, z ~ <;Inia 20. maja 1925 r. , 
O ustaleniu na ·\niesiąc czerwiec 1925 r. mnoz­
nej dla określenia uposaienia funkcjonarjuszów 

państwowych i wojska. 

Na mocy art. 5 ustawy z dnia 9 października 
1923 r. o uposażeniu funkcjonarjuszów państwowych 

I 

i wojska (Dz. U.
i 

R, P. N2 116, poz. 924), zarządza 
si~ co następuje: 

, § 1. Na miesiąc czerwiec 1925 r. ustanawia 
się mnożną w . wysokości 0,40 złotego. , 

§ 2. R0zporządzenieniniejsze wchodzi w życie 
z dniem ogłoszenia. 

Prezes Rady Ministrów 
i Minister Skarbu: W. arabski 

Minister Spraw Wewnt:trznych: Ratajski 

Warszawa. Tłoczono w Drukarni Państwow~j z polecenia Ministra Spraw)edliwoścL 29134 P 

Konto czekowe Pocztowej Kasy Oszczędności N!! 30130. Cena 1 zł. 60 gros:zy. 
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